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 مقذمه
ثشخ٣ ٔتشخٓ سا ٘ستٝ ٘طذٜ است. ٓ ثٝ خٛث٣ داسفب٘ٝ دس وطٛس ٔب لذس تشخٕٝ ٚ ٔتشخٔتأ

دا٘ٙذ ٚ ٘ٝ ٔتفىش. ا٤ٗ دس حب٣ِ است وٝ تشخٕٝ ثذٖٚ داضتٗ غشفبً ٘بلُ تفىش ٣ٔ
ٞب پژٚٞص است. تخػع دس ص١ٙ٥ٔ ٔٛضٛع ٘بٕٔىٗ است ٚ چ٥ٙٗ تخػػ٣ ٥٘بصٔٙذ سبَ

ا٘ذ. اص دس وطٛسٞب٢ غشث٣ تشخ١ٕ ثس٥بس٢ اص ٔتٖٛ فّسف٣ سا ف٥ّسٛفبٖ ثشخستٝ ا٘دبْ دادٜ
دست٣ دس تشخٕٝ داس٘ذ ثٝ دضٛاس٢ آٖ ٚالف ٞستٙذ. دس تشخٕٝ  س٢ٛ د٤ٍش، وسب٣٘ وٝ

٘ظش وشد ٚ ٌب٣ٞ تشخ١ٕ ٤ه خ١ّٕ ٔجٟٓ ثٝ ا٘ذاص٠  تٛاٖ غشفا٢ ٣ٕ٘اص ٥ٞچ خّٕٝ
ٞب ٥ٌشد ٚ ٥٘بصٔٙذ ٔشاخؼٝ ثٝ ٔٙبثغ ٌٛ٘بٌٖٛ ٚ ٔغبِؼ١ دٜتشخ١ٕ چٙذ غفحٝ ٚلت ٣ٔ

٢ تشخ١ٕ دل٥ك ٔتٗ، خب غفحٝ ٔغّت است. ا٤ٗ دٚ ػبُٔ ثبػث ضذٜ است وٝ ثشخ٣ ثٝ
ٔغّت و٣ّ سا ثفٟٕٙذ ٚ آٖ سا التجبس وٙٙذ ٚ سپس وٙبس ٞٓ لشاس دادٜ دست ثٝ تأ٥ِف 

تشخٕٝ است ٚ اص س٢ٛ  تش اصٔشاتت آسبٖٞب اص ٤ه سٛ ثٝ ٞب ٚ تأ٥ِفثض٘ٙذ. ا٤ٗ التجبس
د٤ٍش اػتجبس ثس٥بس ث٥طتش٢ ثشا٢ غبحت اثش ثٝ ٕٞشاٜ داسد ٚ اٚ سا دس ٔمبْ ٔتفىش 

ذ. اِجتٝ ثشخ٣ اص ٔؤِفبٖ حت٣ صحٕت التجبس اص ٔتٖٛ خبسخ٣ سا ٥٘ض ثٝ خٛد ٘طب٣ٔ٘
ٚالغ آ٘بٖ وٙٙذ. دسٞب٢ فبسس٣ ٌشدآٚس٢ ٚ تأ٥ِف ٣ٔدٞٙذ ٚ ٔغبِج٣ سا اص تشخ٣ٕٕ٘ٝ

وٙٙذ ٚ اٌش ٔتشخٕبٖ ٘جٛد٘ذ آ٘بٖ ٥٘ض ٔؤِف غشفبً اص حبغُ وبس ٔتشخٕبٖ استفبدٜ ٣ٔ
ٚ تأ٥ِف ثٝ ض٠ٛ٥  اخش است ٚ التجبسپشصحٕت ٚ وٓتشخٕٝ وبس٢ تشت٥ت  ٘جٛد٘ذ. ثذ٤ٗ

 ذٝ وٙخٛث٣ تشخٕ  ة سا ثٝوتب ذغ وس٣اٌش . اخشصحٕت ٚ پشوبس٢ وٓ ٔزوٛس
فبسس٣ دسست٣ ثٝ   ٔتشخٓ خٛث٣ است ٚ افىبس ٔتفىشاٖ سا ثٝ ا٤ٌٛٚٙذ دسٟ٘ب٤ت ٣ٔ
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٤ٛ٘سٙذٜ ٚ ٔتفىش ٚ غبحت وتبة  وٙذ٥ِف أأب اٌش چٙذ وتبة سا ت ،ثشٌشدا٘ذٜ است
د ٚ دس ٘ظبْ دا٘طٍب٣ٞ، وٝ ثٝ تأ٥ِف ٥ٌشٚ اِجتٝ و٣ّ ٞٓ أت٥بص پژٚٞط٣ ٣ٔ دض٣ٔٛ

 وٙذ.دٞذ، استمب پ٥ذا ٣ٔا٥ٕٞت ثس٥بس ث٥طتش٢ ٘سجت ثٝ تشخٕٝ ٣ٔ
ٔت٣ٙ ٔتشخٓ ثب٤ذ اص سٝ ٟٔبست  بسٞب ٌفتٝ ضذٜ است ثشا٢ تشخ١ٕ ٞشعٛس وٝ ثٕٞبٖ

 ٝ صثبٖ ٔمػذ ٚ تسّظ ثٝ ٔٛضٛع. دستسّظ ثٝ صثبٖ ٔجذأ، تسّظ ثثشخٛسداس ثبضذ: 
عٛس وٝ ثذٖٚ دا٘ستٗ دستٛس دس ٔمبْ تطج٥ٝ ثب٤ذ ٌفت دسست ٕٞبٖخػٛظ صثبٖ ٔجذأ 

ثذٖٚ دا٘ستٗ دستٛس صثبٖ ٥٘ض  ،تٛاٖ آٖ غزا سا عجخ وشد پخت غزا٣٤ خبظ ٣ٕ٘
تٛاٖ دست ثٝ تشخٕٝ صد. ٔطىُ ثس٥بس٢ اص ٔتشخٕبٖ ضؼف دس صثبٖ ػ٣ٕٔٛ است ٚ  ٣ٕ٘

بْ آٔٛصض٣ وطٛس است. خبِت س٤ط١ آٖ ٥٘ض تذس٤س ٘بدسست صثبٖ خبسخ٣ دس ٘ظ
ست وٝ ثشخ٣ اص ٔتشخٕبٖ تشخ١ٕ وتبة سا ٔح٣ّ ثشا٢ تٕش٤ٗ تشخٕٝ دس ٘ظش ا٤ٙدب

ٙذ اص ا٤ٗ عش٤ك صثبٖ ٤بد ث٥ٍش٘ذ! صثبٖ ٔمػذ ٥٘ض ٥٘بص ثٝ فشا٥ٌش٢ داسد خٛاٞا٘ذ ٚ ٣ٌٔشفتٝ
ٚ ا٤ٙىٝ صثبٖ ٔبدس٢ ٔتشخٓ فبسس٣ است ثشا٢ تسّظ اٚ ثٝ لٛاػذ ا٤ٗ صثبٖ وبف٣ ٥٘ست. 
تشخٕٝ ٘ٛػ٣ ٘ٛضتٗ است ٚ ٔتشخٓ خٛة ثب٤ذ ٤ٛ٘سٙذ٠ خٛث٣ ثبضذ. اٌش ٔتشخٓ ثٝ صثبٖ 

١ٙ٥ ٔٛضٛع تخػع وبف٣ ٘ذاضتٝ ثبضذ اص ػٟذ٠ ٔجذأ ٚ ٔمػذ تسّظ داضتٝ ثبضذ أب دس صٔ
وٙذ. ثس٥بس٢ اص ا٢ غٛس٢ ٚ فبلذ ٔحتٛا ػشضٝ ٣ٔآ٤ذ ٚ تشخٕٝفٟٓ ٔتٗ ثش٣ٕ٘

داٖ ا٘ذ وٝ ٌشچٝ صثبٖٞب٢ ثذ ٚ ٘بٔفْٟٛ دس ص١ٙ٥ٔ فّسفٝ سا وسب٣٘ ا٘دبْ دادٜتشخٕٝ
 ذ٢ سا ثشا٢ اسائ١تبة ساٜ ٔتشخٓ ثؼثذ اص ٤ه و تشخ١ٕ ا٘ذ.داٖ ٘جٛدٜا٘ذ أب فّسفٝثٛدٜ

٘ب١ٔ ثذ٢ وٝ فمظ ٔٛضٛع سا خشاة وٙذ، ٔب٘ٙذ پب٤بٖخٛة اص آٖ ٘بٕٞٛاس ٣ٔ تشخ١ٕ
 وٙذ.٣ٔ

عٛس وٝ پضضه ٤ب ٟٔٙذس ثب٤ذ دس وبسش تخػع داضتٝ ثبضذ ٔتشخٓ ثٙبثشا٤ٗ ٕٞبٖ
صثبٖ ٔجذأ سا ث٥ٙ٥ٓ وٝ ثس٥بس٢ اص ٔتشخٕبٖ ٤ب ثب٤ذ ٔتخػع ثبضذ. أب دس ػُٕ ٣ٔ ٞٓ
 ض٥٘ ثشخ٣ثٝ ٔٛضٛع احبعٝ ٘ذاس٘ذ ٚ  ٤ب ستٙذ،٥آضٙب ٘ ٣دسست  ثب صثبٖ ٔمػذ ثٝ ٤ب ،دا٘ٙذ ٣ٕ٘

دس ا٤ٙدب ا٤ٗ پشسص  .ستٙذ٥ٔزوٛس ثشخٛسداس ٘ ٥ٙ١ٞش سٝ صٔ ب٤لاصْ دس دٚ  ت٥اص غلاح
دس پبسخ ثب٤ذ ٌفت  وٙٙذ؟چشا تشخٕٝ ٣ٔ اٌش تٛا٘ب٣٤ لاصْ سا ٘ذاس٘ذضٛد وٝ ٔغشح ٣ٔ

تٛا٘ٙذ ٣ٕ٘ دا٘طد٤ٛب٣٘ ٞستٙذ وٝ پس اص فشاغت اص تحػ٥ٌُش٣ٞٚ اص ا٤ٗ ٔتشخٕبٖ 
دس  .ا٘ذ٢ آٚسدٜثٝ تشخٕٝ سٚ ٢٘بچبسث٥ىبس٢ ٚ فمظ اص سش  ضغُ ٔٙبسج٣ پ٥ذا وٙٙذ ٚ

٘بْ ٚ ٘طبٖ ٔٛاخ٥ٟٓ وٝ اص ٤ه سٛ ٘ت٥دٝ، أشٚصٜ ثب ا٘ج٣ٞٛ اص ٔتشخٕبٖ خٛاٖ ٚ ث٣
سبت٥ذ٢ ٞستٙذ وٝ ثشا٢ خ٤ٛب٢ ٘بْ ٞستٙذ ٚ اص س٢ٛ د٤ٍش خ٤ٛب٢ ٘بٖ. ٌشٜٚ د٤ٍش ا
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اسبس  ص٘ٙذ. ا٤ٗ اسبت٥ذ صثبٖ سا ثشاستمبء ضغ٣ّ ٤ب وست ضٟشت دست ثٝ تشخٕٝ ٣ٔ
تٛاٖ ا٘تظبس داضت وٝ ا٘ذ ٘ٝ ثب ٤بد٥ٌش٢ دسست دستٛس صثبٖ ٚ ٣ٕ٘خٛا٣٘ ٤بد ٌشفتٝٔتٗ

 ٔسئ٥ِٛت٣ ثشخ٣ اصسفب٘ٝ سٛدخ٣٤ٛ ٤ب ث٣ٔٛفك ثبضٙذ. ٔتأثب ا٤ٗ ثضبػت دس دسن ٔتٗ 
دٚ ٌشٜٚ فشاٞٓ وشدٜ است. ٚضؼ٥ت و٣٘ٛٙ ثبػث ضذٜ  ٘بضشاٖ ٥ٔذاٖ سا ثشا٢ فؼب٥ِت ٞش

سغجت٣ ثٝ ادا١ٔ وبس دس است تب ثشخ٣ اص ٔتشخٕبٖ غبحت غلاح٥ت سشخٛسدٜ ضذٜ ٚ 
 ا٤ٗ ػشغٝ ٘ذاضتٝ ثبضٙذ.

اَٚ فشد٢ وٝ  ١ّٞٚثٝ ٔٙظٛس ا٤ٙىٝ ٚضؼ٥ت ٘بثسبٔبٖ تشخٕٝ سش ٚ سبٔب٣٘ ث٥ٍشد دس 
ح٥ت لاصْ سا ٘ذاسد ٘جب٤ذ دست ثٝ تشخٕٝ ثض٘ذ. أب اص آ٘دب وٝ اص ِحبػ دا٘ذ غلا٣ٔ

تٛاٖ وس٣ سا ٔدجٛس وشد وٝ تشخٕٝ ٘ىٙذ ثب٤ذ دس ١ّٞٚ ثؼذ دست ثٝ دأٗ لب٣٘ٛ٘ ٣ٕ٘
ا٢ سا ٔٙتطش ٘ىٙٙذ. ٘بضش ثب٤ذ تشخٕٝ سا دس ٘بضشاٖ ضذ ٚ اص آ٘بٖ خٛاست وٝ ٞش تشخٕٝ

سد ٚ فمظ دس غٛست تأ٥٤ذ آ٘بٖ الذاْ ثٝ ا٘تطبس اخت٥بس ٔتشخٓ ٤ب ٤ٚشاستبس خجشٜ ثٍزا
وتبة وٙذ. ثشخ٣ اص ٘بضشاٖ ثشا٢ ا٤ٙىٝ ٞض١ٙ٤ ٘طش سا وبٞص دٞٙذ ا٤ٗ ٔشحّٝ سا حزف 

ٌش٣ٞٚ اص  وٙٙذ ٘ظبست وبف٣ ٘ذاس٘ذ. اخ٥شاًا٘ذ ٚ ثش ٔحتٛا٢ آثبس٢ وٝ ٔٙتطش ٣ٔوشدٜ
وٙٙذ ٙذٜ ٤ب ٔتشخٓ چبح ٣ٔا٘ذ وٝ وتبة سا ثب ٞض١ٙ٤ ٤ٛ٘س٘بضشاٖ وبس سا ثٝ خب٣٤ سسب٘ذٜ

خٛا٘ٙذ! اِجتٝ ٤ٛ٘سٙذٜ ٚ چٖٛ فشٚش وتبة ثشا٤طبٖ ٟٔٓ ٥٘ست آٖ سا پ٥ص اص چبح ٣ٕ٘
تٛا٘ذ وٙذ وٝ ٣ٌٔزاس٢ ا٥ٍ٘ض٠ ضخػ٣ خٛد سا د٘جبَ ٤٣ٔب ٔتشخٓ ٥٘ض اص ا٤ٗ سشٔب٤ٝ

ٚالغ ٘بضش وٝ دس ٘مص چبپچ٣ ظبٞش ضذٜ ٍش ثبضذ. دسعّج٣ ٤ب وست أت٥بصات د٤ضٟشت
 سٚد.ضٛد وٝ دٚدش ثٝ چطٓ خٛا٘ٙذٜ ٣ٔا٢ ٣ٔثب غبحت اثش ٚاسد ٔؼبّٔٝاست 

ػٙٛاٖ ٟ٘بد ٘بظش اسد غحٙٝ ضٛ٘ذ ٚ ٚظ٥ف١ خٛد سا ثٝست وٝ ٘بلذاٖ ثب٤ذ ٚدس ا٤ٙدب
ا٤فب وٙٙذ. أب ٔب٘غ ثضسي ا٤ٗ است وٝ دس وطٛس ٔب فشًٞٙ ٘مذ ٚخٛد ٘ذاسد. ا٤ٗ 

سٛ ثٝ سٙت ٔش٤ذثبص٢ ٚ  ٞب٢ تبس٤خ٣ ٚ فش٣ٍٙٞ داسد ٚ اص ٤هٔٛضٛع س٤طٝ
ٌشدد. خبٔؼ١ ػ٣ّٕ ثٛس٣ ٚ چبپّٛس٣ ثبص٣ٔپشٚس٢ ٚ اص س٢ٛ د٤ٍش ثٝ سٙت دست٘ٛچٝ

دا٘ذ. فشد٢ وٝ خ٣٤ٛ ٣ٔسا ٘ٛػ٣ ػ٥ت آٖسؼ١ غذس لاصْ سا ثشا٢ تحُٕ ٘مذ ٘ذاسد ٚ 
دٞذ فمظ تٛلغ تؼش٤ف ٚ تٕد٥ذ داسد ٚ اٌش ا٘تمبد خذ٢ غٛست وبس ػ٣ّٕ ا٘دبْ ٣ٔ

وٙذ ٚ ثٝ د٘جبَ ا٥ٍ٘ض٠ ٚسص٢ ٔتٟٓ ٣ٔتبثذ ٚ ٘بلذ سا ثٝ غشؼآٖ سا ثش٥ٌ٣ٕ٘شد ٔؼٕٛلاً 
ٌشدد. ا٤ٗ دس حب٣ِ است وٝ اٌش اغَٛ ٘مذ٤ٛ٘س٣ سػب٤ت ضذٜ ثبضذ ا٥ٕٞت٣ پٟٙبٖ اٚ ٣ٔ

٘ذاسد وٝ ا٥ٍ٘ض٠ ٘بلذ چٝ ثٛدٜ است. دس ا٤ٙدب ٘جب٤ذ ا٥ٍ٘ضٜ ٚ ا٥ٍ٘ختٝ سا خّظ وشد. 
٣ٕ ثب ا٥ٍ٘ض٠ غ٥شػ٣ّٕ ا٘دبْ ضذٜ است. ٔتأسفب٘ٝ ثس٥بس٢ اص اختشاػبت ٚ اوتطبفبت ػّ
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وٓ ٤ه دٚست٣ سا تب آخش ػٕش ثٝ دض٣ٕٙ تجذ٤ُ وٙذ،  تٛا٘ذ دست٤ه ٘مذ ػ٣ّٕ ٣ٔ
تشاض٣ ضذٜ است. دس ٘ت٥دٝ، ثشخ٣ اص افشاد ٘مذ سا ثب وٝ ٘مذ٤ٛ٘س٣ ٔؼبدَ دضٕٗ عٛس٢ ثٝ

ثخطٙذ ٚ حبضش ٥٘ستٙذ وٙٙذ ٚ ثشخ٣ د٤ٍش ػغب٢ آٖ سا ثٝ ِمب٤ص ٣ٔ٘بْ ٔستؼبس ٔٙتطش ٣ٔ
ا٢ وٝ داضتٗ سٚاثظ ل٢ٛ ثب افشاد ٌٛ٘بٌٖٛ ثشا٢ پ٥طشفت ا٘سبٖ ثس٥بس ٟٔٓ دس خبٔؼٝ

ٚالغ ٥ٔبٖ ٤ٛ٘سٙذٌبٖ ٚ فذا٢ پ٥طشفت ػّٓ ٚ دا٘ص وٙٙذ. دساست، ا٤ٗ سٚاثظ سا 
« تٛ ٞٓ وتبة ٔشا ٘مذ ٘ىٗ ،وٙٓٔٗ وتبة تٛ سا ٘مذ ٣ٕ٘»ٔتشخٕبٖ ٔب تٛافك ٘ب٘ٛضت١ 

ا٢ سا٤ح ست. ا٤ٗ ٤ى٣ اص دلا٣ّ٤ است وٝ ٘مذ سضذ ٘ىشدٜ ٚ ثٝ پذ٤ذٜغٛست ٌشفتٝ ا
غٛست أش٢ لج٥ح ٚ ٘بپسٙذ دسآٚسدٜ است.   آٖ سا ثٝ تجذ٤ُ ٘طذٜ است. وٕجٛد ٘مذ ػٕلاً

خٛاٞذ اثشش ٘مذ ضٛد ٘جب٤ذ آٖ سا ٔٙتطش وٙذ. ا٤ٙىٝ اثش٢ سا چبح و٥ٙٓ اٌش وس٣ ٣ٕ٘
ٞب ٚ سٚح١٥ ػ٣ّٕ ثٝ دٚس است. دس سٚص٘بٔٝأب ٔب٤ُ ٘جبض٥ٓ فشد٢ آٖ سا ٘مذ وٙذ اص 

ٞب٢ سٕٚ٘ب٣٤ اص ضٛد ٘ٝ ٘مذ آٖ. دس ٘طستٞب٢ وطٛس ث٥طتش ٔؼشف٣ وتبة د٤ذٜ ٣ٔٔدّٝ
وٙٙذ ٚ وبس٢ ٞب٢ خذ٤ذ، ثس٥بس٢ اص سخٙشا٘بٖ دسثبس٠ ٔٛضٛع وتبة غحجت ٣ٔوتبة

ٛسا٢ ثشسس٣ آٖ سا ٘خٛا٘ذٜ ثبضٙذ! ٔشاوض٢ ٔب٘ٙذ ض ثٝ ٔحتٛا٢ آٖ ٘ذاس٘ذ ٚ ضب٤ذ اغلاً
ا٘ذ. ا٤ٗ ٔٛضٛع ثبػث ضذٜ است ٔتٖٛ ٚ وتت ػّْٛ ا٘سب٣٘ ٥٘ض خبغ٥ت چٙذا٣٘ ٘ذاضتٝ

چٝ ث٤ٛٙسٙذ ٤ب تشخٕٝ داضتٝ ثبضٙذ ٚ احسبس وٙٙذ وٝ ٞش تب غبحجبٖ لّٓ حبض١٥ ا٥ٙٔت
وٙٙذ وس٣ اص آٖ ا٤شاد٢ ٘خٛاٞذ ٌشفت. فضب٢ و٣٘ٛٙ ساٜ سا ثبص وشدٜ است تب ثشخ٣ 

ٞب٢ ٌٛ٘بٌٖٛ ثشا٢ خٛد ضٟشت وبرة غبِت سغح٣ دس ص٥ٔٙٝافشاد ثب چبح ا٘جٜٛ ٔ
ا٘ذ أب حت٣ ٤ى٣ اص ٞب٢ ٔتؼذد٢ تشخٕٝ وشدٜوست وٙٙذ. ٔتشخٕب٣٘ داس٤ٓ وٝ وتبة

 آٟ٘ب ٘مذ ٘طذٜ ٚ ػ٥بس وبس ٔتشخٓ ٔطخع ٘طذٜ است.
ٞب٢ ػ٣ّٕ دس غشة ٘مذ أش٢ ػبد٢ ٚ سا٤ح است ٚ اثش٢ وٝ دس ٔمبثُ، دس ٔح٥ظ

٤بثذ. ا٥ٕٞت ثٝ ٘مذ ٚ اص ص٤ش ت٥غ ٘مذ ثٝ سلأت ػجٛس ٘ىٙذ ٔمج٥ِٛت ٣ٕ٘ضٛد تب ٔٙتطش ٣ٔ
سٚاج آٖ دس ا٤ٗ وطٛسٞب ثبػث ضذٜ است وٝ افشاد احت٥بط ث٥طتش٢ ثٝ خشج دٞٙذ ٚ تب 

دا٘ٙذ وٝ ا٘ذ آٖ سا چبح ٘ىٙٙذ. آ٘بٖ ٣ٔلج٣ِٛ ٘شسب٘ذٜ  و٥ف٥ت وبس خٛد سا ثٝ سغح لبثُ
ٔب٘ذ ٚ اٌش وبسضبٖ اص اص د٤ذ ٘بلذاٖ ت٥ضث٥ٗ دٚس ٣ٕ٘وٙٙذ ٤ٛ٘سٙذ ٤ب تشخٕٝ ٣ٔآ٘چٝ ٣ٔ

ضٛد. دس ا٤ٗ خٛأغ ٘مذ ٘ٝ تٟٙب اسصش ػ٣ّٕ ثشخٛسداس ٘جبضذ ثٝ صٚد٢ دستطبٖ سٚ ٣ٔ
ٔٗ وتبة تٛ »ٔزْٔٛ ٥٘ست ثّىٝ ثس٥بس پسٙذ٤ذٜ است. ٥ٔبٖ ٔتفىشاٖ غشث٣ تٛافك ٘ب٘ٛضت١ 

٥ٕٞٗ ٔٛضٛع اص ػٛا٣ّٔ غٛست ٌشفتٝ ٚ « تٛ ٞٓ وتبة ٔشا ٘مذ وٗ ،وٙٓسا ٘مذ ٣ٔ
ٞب٢ ٤ه ضٕبسٜ دس أشٚصٜ ٌب٣ٞ ث٥طتش ٔمبِٝ است وٝ ثبػث سضذ ػ٣ّٕ آ٘بٖ ضذٜ است.
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ٞب٢ ٔؼتجش غشث٣ ثٝ ٘مذ وتبة اختػبظ داسد. ٤ٛ٘سٙذٌبٖ ٚ ٔتشخٕبٖ ٥٘ض اص ٘مذ ٔدّٝ
دا٘ٙذ ٚ وٙٙذ ص٤شا اص ٤ه سٛ آٖ سا ٘طب١٘ خذ٢ ٌشفتٝ ضذٖ اثش ٣ٔوتبة خٛد استمجبَ ٣ٔ

 ك٤وٙذ ثبػث تطٛ ذ٥٤سا تأ وتبة ٘بلذ، اٌش ثش٘ذ.ٞب٢ آٖ پ٣ ٣ٔس٢ٛ د٤ٍش ثٝ ضؼفاص 
غلاح٥ت لاصْ سا ثشا٢ وٝ  دٞذ ٣ٚ اٌش آٖ سا سد وٙذ ثٝ اٚ ٘طبٖ ٔ ضٛد ٣ٔ غبحت اثش

خٛد سا غشف وبس  تٛاٖٚلت ٚ ا٤ٗ وبس ٘ذاسد ٚ ثب٤ذ ٤ب تٛا٘ب٣٤ خٛد سا ثبلاتش ثجشد ٚ ٤ب 
تشخٕٝ ٔحذٚد و٥ٙٓ ثب٤ذ ث٥٤ٍٛٓ تشخٕٝ ٘ىشدٖ ثٟتش اص ثذ  . اٌش ثحث سا ثٝوٙذ ٢ٍش٤د

ص٘ذ ٚ ٞٓ ثٝ خٛا٘ٙذٜ. أب ٘بلذ تشخٕٝ وشدٖ است. تشخ١ٕ ثذ ٞٓ ثٝ ٤ٛ٘سٙذ٠ اثش آس٥ت ٣ٔ
٤ٌٛذ تشخٕٝ اص اػتجبس وبف٣ وٙذ ص٤شا ٤ب ثٝ اٚ ٣ٔثٝ خٛا٘ٙذٜ خذٔت ٚ اٚ سا سإٞٙب٣٤ ٣ٔ

اػتجبس است ٚ ٘جب٤ذ استفبدٜ وٙذ ٚ ٤ب ا٤ٙىٝ ث٣تٛا٘ذ آٖ سا ثخٛا٘ذ ٚ ثشخٛسداس است ٚ ٣ٔ
 ثب خٛا٘ذٖ آٖ ٔغبِت ٘بدسست سا ثٝ رٞٗ خٛد ساٜ دٞذ. 

وبس٢، اص خّٕٝ ٘مذ، آداة خٛد سا داسد. ٘مذ٢ وٝ  ثب٤ذ تٛخٝ داضت وٝ ٞش
تٛا٘ذ وس ٣ٕ٘ خٛاٞذ سبص٘ذٜ ٚ اثشثخص ثبضذ دس دسخ١ اَٚ ثب٤ذ ٔٙػفب٘ٝ ثبضذ. ٥ٞچ٣ٔ

تٛاٖ ا٢ اص آٖ سا ٣ٕ٘ػبس٢ اص اضتجبٜ است ٚ ٤ب ٥ٞچ خّٕٝ اش وبٔلاًادػب وٙذ وٝ تشخٕٝ
غذ غفحٝ تشخٕٝ  چٙذ خّٕٝ ٤ب ٔؼبدَ ٘بدسست دس چٙذثٟتش تشخٕٝ وشد. ساٜ ٤بفتٗ 

وشدٖ چٙذ  ػتجبس٢ وتبة ثبضذ. ثٙبثشا٤ٗ پ٥ذااتٛا٘ذ د٥ُِ ثش ث٣أش٢ عج٥ؼ٣ است ٚ ٣ٕ٘
ا٘ػبف٣ است. اص س٢ٛ ثش سش ٔتشخٓ ث٣ اضتجبٜ اص ٌٛضٝ ٚ وٙبس تشخٕٝ ٚ وٛث٥ذٖ آٖ

٘مذ ثب٤ذ ٔحتشٔب٘ٝ ٚ ػبس٢ اص ٌٛضٝ ٚ وٙب٤ٝ ٚ تٟٕت ٚ اٞب٘ت ثبضذ. ٘مذ ٘جب٤ذ ا٤ٗ  ،د٤ٍش
تٛص٢ ٚ تخش٤ت ٔتشخٓ ٔٛاخٝ ا٢ ثشا٢ و٥ٙٝتػٛس سا دس خٛا٘ٙذٜ ا٤دبد وٙذ وٝ ثب ػشغٝ

٘مذ تشخٕٝ ٘جب٤ذ ثٝ ٘مذ ٔتشخٓ تجذ٤ُ ضٛد. ٤ى٣ اص ػٛا٣ّٔ وٝ ثٝ  ،است. ثٝ ػجبست د٤ٍش
ست. اِجتٝ ٔحتشٔب٘ٝ ٜ ِحٗ تٙذ ٚ سخ٥ف ثشخ٣ اص ٘مذٞبثذ٘ب٣ٔ ٘مذ دس وطٛس ٔب دأٗ صد

ثٛدٖ ٘مذ ٔٙبفبت٣ ثب خذ٢ ٚ غش٤ح ثٛدٖ آٖ ٘ذاسد. ٔسبئُ ػ٣ّٕ سا ٘جب٤ذ ثب ٔسبئُ 
ب٘ٝ أب لبعؼب٘ٝ ثبضذ. دس ٘مذ٢ وٝ دس تٛا٘ذ ٔحتشٔاحسبس٣ ٚ ػبعف٣ خّظ وشد. ٘مذ ٣ٔ

ا٤ٗ دٚ ٔؼ٥بس ٘مذ٢ ٔٙػفب٘ٝ ٚ ٔحتشٔب٘ٝ ثب سػب٤ت آ٤ذ سؼ٣ ثش ا٤ٗ ثٛدٜ است وٝ ادأٝ ٣ٔ
 اسائٝ ضٛد.

*** 
ٞب٢ ٟٔٓ دس ص١ٙ٥ٔ فّسف١ اسسغٛ است. چٙذ سبَ ٘ٛضت١ ٚس٘ش ٤ٍش ٤ى٣ اص وتبة اسسغٛ

پ٥ص ا٘تطبسات ا٥ٔشوج٥ش تشخ١ٕ فبسس٣ ا٤ٗ وتبة سا ثٝ لّٓ آلب٢ دوتش حس٥ٗ وّجبس٣ 
اضتش٢ ٚ ثب ٔمذ١ٔ آلب٢ دوتش سضب داٚس٢ اسدوب٣٘ سٚا١٘ ثبصاس وشد. ٔتٗ اغ٣ّ وتبة، 
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)اِجتٝ دس  ست.اإِٓب٣٘ است ٚ ٔجٙب٢ تشخ١ٕ فبسس٣، ٤ٚشا٤ص دْٚ تشخ١ٕ ا٥ٍّ٘س٣ ثٛدٜ 
غفح١ ضٙبسٙب١ٔ تشخ١ٕ فبسس٣، ٤ٚشا٤ص دْٚ ثشا٢ ٔتٗ إِٓب٣٘ روش ضذٜ وٝ ٘بدسست 

« ساث٥ٙسٖٛ»ٚ ثبس د٤ٍش « ٙضساث٥»ثبس   ا٥ٍّ٘س٣ ٤ه است. دس ٥ٕٞٗ ضٙبسٙبٔٝ ٘بْ ٔتشخٓ
آٚسدٜ ضذٜ وٝ د٣ٔٚ دسست است.( ا٤ٗ ٔمبِٝ ٘مذ٢ است ثش تشخ١ٕ فبسس٣ وتبة وٝ 

بسس٣ است. ( ثب ٔتٗ ف353تب  342 حٝ اص تشخ١ٕ ا٥ٍّ٘س٣ )ظحبغُ تغج٥ك ٤بصدٜ غف
ضٛد ٔٙظٛس تشخ١ٕ ا٥ٍّ٘س٣ است. ثٝ ٘بْ ثشدٜ ٣ٔ« ٔتٗ اغ٣ّ»خب اص ثٙبثشا٤ٗ، دس ادأٝ ٞش

ٔٙظٛس آ٘ىٝ ٘مذ اص خٙج١ آٔٛصض٣ ثشخٛسداس ثبضذ، دس ثخص اَٚ دس ١ٕٞ ٔٛاسد ٚ دس 
ث٥بٖ ضذٜ « تٛض٥ح»٤ش ػٙٛاٖ ٞب٢ ثؼذ٢ دس ثشخ٣ ٔٛاسد، ػّت اضتجبٜ ٔتشخٓ صثخص
 است.

 
 هبیی که اشتببه ترجمه شذه یب ترجمه نشذه است: الف. جمله

 
1) obviously made in connexion with the final revision of the 

Metaphysics. 

 (4، س 451غٛست پز٤شفت. )ظ  ٔبثؼذاِغج٥ؼٝآضىبسا دس ثخص پب٤ب٣٘  ترجمه:
 غٛست ٌشفت. ٔبثؼذاِغج٥ؼٝآضىبسا دس استجبط ثب ثبصٍ٘ش٢ ٟ٘ب٣٤  ترجمۀ درست:

٘ذاسد ثّىٝ ٔٙظٛس ا٤ٗ است وٝ اسسغٛ دس  ٔبثؼذاِغج٥ؼٝٔغّت، سثغ٣ ثٝ ثخص پب٤ب٣٘  توضیح:
 تغ٥٥ش٢ اسبس٣ دس ا٥ِٟبت خٛد ا٤دبد وشد. ٔبثؼذاِغج٥ؼٝثبصٍ٘ش٢ ٟ٘ب٣٤ 

 
2) From its apparent lack of all external relation to the rest Bonitz 

inferred that Book Λ is not the intended conclusion of the 

Metaphysics but an independent treatise 

ٌٛ٘ٝ استجبط ٔطخػ٣ ٥ٞچوتبة لأجذا اص ا٤ٙىٝ ٥ٔبٖ ا٤ٗ لغؼٝ ٚ ثم١٥ « ث٥٘ٛتس» ترجمه:
٥٘ست،  ٔبثؼذاِغج٥ؼٝسشا٘دبِْ ٔٛسد ٘ظشِ وتبة وتبة لأجذا ٚخٛد ٘ذاسد ٘ت٥دٝ ٌشفت وٝ 

  (11، س 451ا٢ ٔستمُ است )ظ ثّىٝ دس اغُ سسبِٝ
ث٥٘ٛتس اص ٘جٛد آضىبس ٞشٌٛ٘ٝ استجبط ظبٞش٢ ٥ٔبٖ وتبة لأجذا ٚ ثم١٥  ترجمۀ درست:

٥٘ست ثّىٝ سسب١ِ ٔبثؼذاِغج٥ؼٝ  ٘ت٥د١ ٔٛسد ٘ظش ٘ت٥دٝ ٌشفت وٝ ا٤ٗ وتبة ٔبثؼذاِغج٥ؼٝ
 ٔستم٣ّ است

ٌشدد وٝ دس پبساٌشاف لجُ روش ضذٜ است ثبص٣ٕ٘« ا٤ٗ لغؼٝ»ثٝ  itsاٚلاً، ض٥ٕش  توضیح:
ٌشدد وٝ دس ادا١ٔ خّٕٝ آٔذٜ است. دس صثبٖ ا٥ٍّ٘س٣ ٔشخغ ثّىٝ ثٝ وتبة لأجذا ثبص٣ٔ

٥٘ست ثّىٝ سب٤ش « وتبة لأجذاثم١٥ » restآ٤ذ. ثب٥٘بً، ٔٙظٛس اص ض٥ٕش ٌب٣ٞ پس اص ض٥ٕش ٣ٔ



 107///// ارسطونقدی بر ترجمة 

دٞذ ٚ دس آ٘دب اسخبع ٣ٔ 219است. ٤ٛ٘سٙذٜ دس پب٘ٛضت ثٝ غفح١  ٔبثؼذاِغج٥ؼٝٞب٢ وتبة
 ٔبثؼذاِغج٥ؼٝٞب٢ ثٝ غشاحت ٌفتٝ است وٝ ث٥٘ٛتس چٖٛ ٥ٔبٖ وتبة لأجذا ٚ سب٤ش وتبة

دا٘ست. اص س٢ٛ د٤ٍش، اص ٘جٛد استجبط ٔستم٣ّ ٣ٔد٤ذ وتبة لأجذا سا سسب١ِ استجبع٣ ٣ٕ٘
تٛاٖ ٘ت٥دٝ ٌشفت وٝ وتبة لأجذا چٍٛ٘ٝ ٣ٔ« وتبة لأجذاا٤ٗ لغؼٝ ٚ ثم١٥ »ٔطخع ٥ٔبٖ 

 سسب١ِ ٔستم٣ّ است؟!
 

3) Against this early dating, however, there stands the mention of 

Eudoxus’ pupil Callippus in chapter 8. 
 

ا٢ ٥٘ض ثٝ ضبٌشدش أب دس ٔمبثُ ا٤ٗ ا٘تسبة ثٝ تبس٤خ ٔتمذْ، دس آ٘دب اضبسٜ ه:ترجم
 (15، س 451ائٛدٚوسٛس ٤ؼ٣ٙ وب٥ِپٛس دس فػُ ٞطتٓ ٚخٛد داسد. )ظ 

أب دس ٔمبثُ ا٤ٗ تؼ٥٥ٗ تبس٤خ ٔمذْ، روش ٘بْ وب٥ِپٛس، ضبٌشد  ترجمۀ درست:
 لشاس داسد. 8ائٛدٚوسٛس، دس فػُ 

ضٛد. ثب٤ذ اص ٔتشخٓ پشس٥ذ وٝ ٚ ٔب٘ٙذ آٖ تشخٕٝ ٣ٕ٘ there standsدس  there توضیح:
است، ٤ٛ٘سٙذٜ ثٝ غشاحت ثٝ آٖ اضبسٜ  8ودبست؟ اٌش ٔٙظٛس فػُ « دس آ٘دب»ٔٙظٛس اص 

  وشدٜ است. ضج٥ٝ ا٤ٗ اضتجبٜ دس چٙذ خب٢ د٤ٍش تىشاس ضذٜ است.
 

4) The new era, which is usually called after him, began in 330/29. 

ثٝ ثؼذ آغبص دٚسٜ خذ٤ذ٢ ثشا٢ وب٥ِپٛس لّٕذاد ضذٜ است )ظ  329/330: اص سبَ ترجمه
 (4، س 452

آغبص  29/330: دٚس٠ خذ٤ذ، وٝ ٔؼٕٛلاً ثٝ ٘بْ اٚ ٘ب٥ٔذٜ ضذٜ است، دس سبَ ترجمۀ درست
 ضذ.

است. دس تم٤ٛٓ وب٥ِپٛس دٚس٠ « ثش ٔجٙب٢/ ثش اسبس/ اص س٢ٚ» after: ٤ى٣ اص ٔؼب٣٘ توضیح
ضٛد. ا٤ٗ دٚسٜ ثش ٔجٙب٢ پ٥ص اص ٥ٔلاد ضشٚع ٣ٔ 29/330ا٢ ٚخٛد داسد وٝ اص سبَ سبِٝ 76

 ٘ب٥ٔذٜ ضذٜ است.   (Callippic cycle)«دٚس٠ وب٥ِپٛس٣»٘بْ اٚ 
 

5) He must therefore have been working in Athens for a 

considerable period about this time, 

 (5، س 452٘طذٜ است. )ظ : ا٤ٗ خّٕٝ تشخٕٝ توضیح
 

6) This is proved, with as much certainty as any one could wish for, 

merely by the way in which Aristotle speaks of him in Λ 8. 
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: اٌش خٛا٘ٙذٜ ثخٛاٞذ دسثبسٜ اٚ اعلاػبت لغؼ٣ اص ٔتٗ استٙتبج وٙذ، ا٤ٙىبس غشفبً اص ترجمه
 (6، س 452حبغُ ضذ٣٘ است. )ظ  لأجذا٘حٜٛ ث٥بٖ اسسغٛ دس فػُ ٞطتِٓ وتبة 

وتبة لأجذا  8ا٢ وٝ اسسغٛ اص اٚ دس فػُ : ا٤ٗ ٔغّت غشفبً اص عش٤ك ض٥ٜٛترجمۀ درست
 اثجبت ضذٜ است. ٤ٌٛذ، ثب حذاوثش لغؼ٥تسخٗ ٣ٔ

تشخ١ٕ « اٌش خٛا٘ٙذٜ ثخٛاٞذ دسثبسٜ اٚ اعلاػبت لغؼ٣ اص ٔتٗ استٙتبج وٙذ»: ػجبست توضیح
وذاْ ػجبست ا٥ٍّ٘س٣ است؟ اغلاً ٔسئّٝ، استٙتبج اعلاػبت لغؼ٣ دسثبس٠ وب٥ِپٛس ٥٘ست، 

خٛاٞذ حضٛس اٚ سا دس آتٗ ثش اسبس ض٠ٛ٥ سخٗ ٌفتٗ اسسغٛ اص اٚ ثّىٝ ٤ٛ٘سٙذٜ فمظ ٣ٔ
 وتبة لأجذا اثجبت وٙذ. 8س فػُ د

7) The imperfect tense that he uses 
 

 (15، س 452ثشدٖ غ٥غ١ استٕشاس٢ تٛسظ اسسغٛ )ظ وبس: ثٝترجمه
 ثشد: صٔبٖ ٌزضت١ استٕشاس٢ وٝ اٚ ثٝ وبس ٣ٔترجمۀ درست

وٙذ. : اسسغٛ ٍٞٙبْ سخٗ ٌفتٗ اص وب٥ِپٛس اص صٔبٖ ٌزضت١ استٕشاس٢ استفبدٜ ٣ٔتوضیح
ٞب٢ دٞذ: ٤ى٣ ا٤ٙىٝ اسسغٛ ثٝ ثحث٤ٛ٘سٙذٜ دس ادأٝ دٚ د٥ُِ ثشا٢ ا٤ٗ وبس اسائٝ ٣ٔ

وٙذ. د٤ٍش ا٤ٙىٝ دس صٔب٣٘ وٝ اسسغٛ ا٤ٗ ٔغّت سا اش ثب وب٥ِپٛس اضبسٜ ٣ٔضفب٣ٞ ٌزضتٝ
خٛاٞذ ٞب ٣ٔ٘ٛضتٝ وب٥ِپٛس ص٘ذٜ ٘جٛدٜ است. وبٔلاً سٚضٗ است وٝ ٤ٛ٘سٙذٜ ثب ا٤ٗ د٣ُٔ٥ِ

غ٥غ١ »سا  imperfect tenseصٔبٖ ٌزضتٝ سا دس ٘ثش اسسغٛ تٛخ٥ٝ وٙذ. ٔتشخٓ وٝ 
ٞب چٝ سثغ٣ ثٝ غ٥غ١ استٕشاس٢ تشخٕٝ وشدٜ اص خٛد ٘پشس٥ذٜ است وٝ ا٤ٗ د٥ُِ« استٕشاس٢

 داس٘ذ.
 

8) and with whom again Aristotle was personally acquainted 
 

 ( 20، س 452: ٚ ا٤ٙىٝ ثؼلاٜٚ اسسغٛ ثب اٚ ضخػبً آضٙب ضذٜ ثٛد )ظ ترجمه
 : ٚ اسسغٛ ثب اٚ ٥٘ض ضخػبً آضٙب ثٛد ترجمۀ درست

ا٤ٗ است وٝ اسسغٛ ٘ٝ تٟٙب ثب وب٥ِپٛس ثّىٝ ثب ائٛدٚوسٛس ٥٘ض  again: ٔٙظٛس اص توضیح
سسب٘ذ ص٤شا ثٝ ٣ٕ٘وٝ ٔتشخٓ ثٝ وبس ثشدٜ است ا٤ٗ ٔغّت سا « ثؼلاٜٚ»ضخػبً آضٙب ثٛد. و١ّٕ 

 ٌشدد.وُ خّٕٝ ثبص٣ٔ
 

9) All the later must be the date of chapter 8. 
 

: آ٘چٝ وٝ ثب٤ذ دس ادا١ٔ ثحث خستدٛ و٥ٙٓ ٕٞب٘ب تبس٤خ ٍ٘بسش فػُ ٞطتٓ است ترجمه
 (22، س 452)ظ 

 ثب٤ذ ثس٥بس ثؼذتش ثبضذ. 8: تبس٤خ ]ٍ٘بسش[ فػُ ترجمۀ درست
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تشخ١ٕ « آ٘چٝ وٝ ثب٤ذ دس ادا١ٔ ثحث خستدٛ و٥ٙٓ ٕٞب٘ب»: اٚلاً، ٔؼّْٛ ٥٘ست ػجبست توضیح
 .the + comparative adj./advاٌش پ٥ص اص  allوذاْ ػجبست ا٥ٍّ٘س٣ است. ثب٥٘بً، 

 )ثس٥بس( است. muchث٥ب٤ذ ثٝ ٔؼٙب٢ 
 

10) While the doctrine of Book Λ incontrovertibly belongs to the 

earlier conception of metaphysics,  
 ٔبثؼذاِغج٥ؼٝوٝ آٔٛصٜ وتبة لأجذا ٔسّٕبً ثٝ عشص تّم٣ ا٥ِٚٝ اسسغٛ اص : دسحب٣ِترجمه

 (6، س 453ضٛد، )ظ ٔشثٛط ٣ٔ
 داسد، : ٌشچٝ آٔٛص٠ وتبة لأجذا ٔسّٕبً ثٝ ثشداضت ا٥ِٚٝ اص ٔبثؼذاِغج٥ؼٝ تؼّكترجمۀ درست

٥٘ست ثّىٝ ٔٛضٛع ٚ ٔجحث  ٔبثؼذاِغج٥ؼٝوتبة  metaphysics: ٔٙظٛس اص و١ّٕ توضیح
ٔبثؼذاِغج٥ؼٝ است. اٌش ٔٙظٛس، وتبة ثٛد اٚلاً ثب٤ذ، ٔب٘ٙذ سب٤ش ٔٛاسد، اص حشٚف ا٤تب٥ِه 

ضذ ٘ٝ ثب حشف وٛچه. ا٤ٗ اضتجبٜ دس ثب٤ذ ثب حشف ثضسي ٘ٛضتٝ ٣ٔ mضذ، ثب٥٘بً استفبدٜ ٣ٔ
 تىشاس ضذٜ است.  19، س 458ظ 

 
11) chapter 8 is not an organic member of its surroundings 
 

 (7، س ٥٘453ست )ظ  ٔبثؼذاِغج٥ؼٝ : فػُ ٞطتٓ خضء اغ٣ّترجمه
 خضء اغ٣ّ وتبة لأجذا ٥٘ست 8: فػُ ترجمۀ درست

. ٤ٛ٘سٙذٜ، دس ٔبثؼذاِغج٥ؼٝوتبة لأجذا است ٘ٝ  surroundings its: ٔٙظٛس اص توضیح
 ٔغّت سا تٛض٥ح دادٜ ٚ اثجبت وشدٜ است.ادأٝ ثٝ تفػ٥ُ ا٤ٗ 

 
12) It remains, however, to give the real proof that what isolated 

critics have always suspected is actually so. 
 

: أب دس ا٤ٗ خػٛظ ثب٤ذ د٣ّ٥ِ ٔٙغم٣ ثذست داد، ٤ؼ٣ٙ ٞشآ٘چٝ وٝ ٔٙتمذاٖ ثٝ عٛس ترجمه
 ( 8، س 453ا٘ذ. )ظ ٜخبظ دس ٔٛسد آٖ تشد٤ذ وشد

ٔب٘ذ اسائ١ د٥ُِ ٚالؼ٣ ا٤ٗ ٔغّت است وٝ آ٘چٝ : أب چ٥ض٢ وٝ ثبل٣ ٣ٔترجمۀ درست
 ا٘ذ ٚالؼبً دسست است. ٔٙتمذاٖ خبظ ٕٞٛاسٜ ٌٕبٖ وشدٜ

ا٘ذ، ٤ؼ٣ٙ : ٔٙظٛس ٤ٛ٘سٙذٜ ا٤ٗ است وٝ آ٘چٝ ثشخ٣ ٔٙتمذاٖ ٕٞٛاسٜ ٌٕبٖ وشدٜتوضیح
وتبة لأجذا خضء اغ٣ّ ا٤ٗ وتبة ٥٘ست ثّىٝ ثؼذٞب ثٝ آٖ افضٚدٜ ضذٜ است،  8ا٤ٙىٝ فػُ 

 دسست است ٚ اوٖٙٛ ٔب ثب٤ذ د٥ُِ دسست٣ آٖ سا اسائٝ د٥ٞٓ. 
 

13) sometimes merely jotted down one after the other with a 

recurring ‘Note, next, that …’ 
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ث٤ٛٙس٥ذ، ثؼذ٢، ا٤ٙىٝ »ا٘ذ: تىشاس ثب ضتبة ٤ى٣ پس اص د٤ٍش٢ ٘ٛضتٝ ضذٜ: ٌب٣ٞ ثٝ ترجمه
 ( 14، س 453)ظ ...« 

ٞب٢ اغ٣ّ دسس[ ٌب٣ٞ غشفبً ٤ى٣ پس اص د٤ٍش٢ ثب ضتبة ٘ٛضتٝ : ]٘ىتٝترجمۀ درست
 دس آٟ٘ب تىشاس ضذٜ است.« سپس، تٛخٝ و٥ٙذ وٝ . . . »ا٘ذ دس حب٣ِ وٝ ػجبست ضذٜ

ب ضتبة ٚ ٤ى٣ پس اص د٤ٍش٢ ٘ٛضتٝ ٘طذٜ است ثّىٝ اسسغٛ ث : ػجبست ٔزوٛستوضیح
ٞب٢ اغ٣ّ دسس سا ثب ضتبة ٤ى٣ پس اص د٤ٍش٢ ٘ٛضتٝ ٚ دس ث٥ٗ آٟ٘ب ا٤ٗ ػجبست سا ٘ىتٝ

 تىشاس وشدٜ است.
14) Everything is left to the actual delivery. 
 

 (20، س 453: ٕٞٝ چ٥ض ثٝ ض٠ٛ٥ ث٥بٖ ٔٛخٛد ٚاٌزاس ضذٜ است. )ظ ترجمه
 : ٕٞٝ چ٥ض ثٝ اسائ١ ]دسس[ دس ػُٕ ٚاٌزاس ضذٜ است.ترجمۀ درست

ت وٝ وتبة لأجذا عشح و٣ّ دسس ٚ، دس ٘ت٥دٝ، ػبس٢ اص تش ٌفٜ پ٥ص: ٤ٛ٘سٙذتوضیح
٤ٌٛذ اسسغٛ ٕٞٝ چ٥ض، ٤ؼ٣ٙ تفػ٥ُ ٔغّت، سا ثٝ اسائ١ دسس دس تفػ٥ُ است. اٚ اوٖٙٛ ٣ٔ

آ٤ذ ٥٘ض ٣ٔ deliverثب فؼُ  lectureػُٕ، ٤ؼ٣ٙ سش ولاس دسس، ٚاٌزاس وشدٜ ثٛد. و١ّٕ 
 اضبسٜ داسد.« اسائ١ دسس»دس خ١ّٕ ٔزوٛس ثٝ  deliveryٚ و١ّٕ 

 
15) How he really spoke is shown by chapter 8, which in contrast 

to the rest of the book is fully written out. 
 

ضٛد، وشدٜ است ثٝ ٔذَد فػُ ٞطتٓ ٘طبٖ دادٜ ٣ٔ: ا٤ٙىٝ اٚ ٚالؼبً چٍٛ٘ٝ غحجت ٣ٔترجمه
 (23، س ٤453ؼ٣ٙ آ٘دب وٝ دسست وبٔلاً ثشػىسِ سٚش ثم١٥ وتبة ٘ٛضتٝ ضذٜ است. )ظ 

٘طبٖ دادٜ ضذٜ است،  8فػُ وشد دس : ا٤ٙىٝ اٚ ٚالؼبً چٍٛ٘ٝ غحجت ٣ٔترجمۀ درست
 فػ٣ّ وٝ ثشػىس ثم١٥ وتبة وبٔلاً ثٝ تفػ٥ُ ٘ٛضتٝ ضذٜ است.

عٛس وبُٔ ٤ب ثٝ تفػ٥ُ ثٝ»٤ؼ٣ٙ  to write in fullثٝ ٔؼٙب٢  to write out: اٚلاً، توضیح
س ٥ٕٞٗ پبساٌشاف ٌفت وٝ سجه اسسغٛ دس وتبة لأجذا تش دسٙذٜ پ٥صاست. ٤ٛ٘« ٘ٛضتٗ

ا٤ٗ وتبة ثٝ تفػ٥ُ سخٗ ٌفتٝ است. اٚ  ٤ٌٛ8ذ اسسغٛ دس فػُ اوٖٙٛ ٣ٔا٤دبص است ٚ 
ٞب، خٛاٞذ ٘ت٥دٝ ث٥ٍشد وٝ ا٤ٗ فػُ، ثٝ ػّت اختلاف سجه ثب سب٤ش فػُاص ا٤ٗ ٔغّت ٣ٔ

خضء اغ٣ّ وتبة لأجذا ٥٘ست ثّىٝ ثؼذٞب ثٝ آٖ افضٚدٜ ضذٜ است. ٔتشخٓ ثب تٕب٤ض ٍ٘زاضتٗ 
ل٥ذ  fullyد ٤ٛ٘سٙذٜ سا ث٥بٖ ٘ىشدٜ است. ثب٥٘بً، ٔمػٛ ٥ٔwritten  ٚwritten outبٖ 

written out  است ٘ٝ ل٥ذin contrast. 
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16) He begins with some remarks on the history of the problem of 

determining the number of the first principles with mathematical 

exactitude. 
 

س٤بض٣ ثب ثشخ٣ اضبسات ثٝ پ٥ط٥ٙٝ ٔسئ١ّ تؼ٥٥ِٗ تؼذاد  : اٚ ثحث خ٤ٛص سا ثب دلت٣ّترجمه
 (3، س 454وٙذ. )ظ ٔجبد٢ ا٥ِٚٝ آغبص ٣ٔ

: اٚ ]ثحث خٛد سا[ ثب ثشخ٣ اظٟبسات دسثبس٠ پ٥ط١ٙ٥ ٔسئ١ّ تؼ٥٥ٗ تؼذاد ترجمۀ درست
 وٙذ.ٔجذأٞب٢ ٘خست٥ٗ ثب دلت س٤بض٣، ضشٚع ٣ٔ

ٌشدد ثّىٝ ثٝ بص٣ٕ٘ث beginsثٝ  with mathematical exactitude: توضیح
determining ٌشدد. ثٝ ػجبست د٤ٍش، اسسغٛ ثحث خٛد سا ثب دلت٣ س٤بض٣ ضشٚع ثبص٣ٔ

 وٙذ ثّىٝ تؼ٥٥ٗ تؼذاد ٔجذأٞب٢ ٘خست٥ٗ ثب دلت س٤بض٣ ا٘دبْ ضذٜ است.٣ٕ٘
 

17) This is because the stars are by nature eternal, and therefore 

their motion presupposes some other eternal which must possess 

independent being exactly as they do in accordance with the 

principle that only substance (ουσία) can be prior to substance. 
 

ا٘ذ ٚ دس ٘ت٥دٝ حشوت آٟ٘ب ٔستّضْ : د٥ُِ ا٤ٗ ٔغّت آٖ است وٝ ثٛاثت راتبً سشٔذ٢ترجمه
د٤ٍش٢ است وٝ ثب٤ذ داسا٢ ٚخٛد ٔستم٣ّ ثبضٙذ، دل٥مبً ثذ٥ُِ ا٤ٗ اغُ حشوبت سشٔذ٢ 

 (7، س 454تٛا٘ذ ٔمذْ ثش خٛٞش ثبضذ. )ظ ( ٣ٔاٚس٥بوٝ فمظ خٛٞش )
: ا٤ٗ ثٝ د٥ُِ آٖ است وٝ ستبسٌبٖ راتبً سشٔذ٢ ٞستٙذ ٚ ثٙبثشا٤ٗ حشوتطبٖ ترجمۀ درست

سٌبٖ، ٚخٛد ٔستم٣ّ داضتٝ ثبضذ، ٔستّضْ أش سشٔذ٢ د٤ٍش٢ است وٝ ثب٤ذ، دل٥مبً ٔب٘ٙذ ستب
 تٛا٘ذ ٔمذْ ثش خٛٞش ثبضذ.ٔغبثك ثب ا٤ٗ اغُ وٝ فمظ خٛٞش )اٚس٥ب( ٣ٔ

ثب٥٘بً،  وٙذ.دس غٛست٣ وٝ پ٥ص اص و١ّٕ ٔفشد لشاس ٥ٌشد آٖ سا ٘ىشٜ ٣ٔ some: اٚلاً، توضیح
تٛا٘ٙذ ٚخٛد ٔستمُ داضتٝ ثبضٙذ ثّىٝ ثب٤ذ ٔتى٣ ثٝ خٛٞش ثبضٙذ وٝ ٚخٛد حشوبت ٣ٕ٘

سا دس٥٘بفتٝ آٖ سا حزف وشدٜ ٚ as they do ٔستمُ داسد. ثبِثبً، ٔتشخٓ چٖٛ ٔؼٙب٢ ػجبست 
وٙٙذ٠ ا٤ٗ ػجبست است ثشا٢ ػجبست ثؼذ آٚسدٜ است. ٔمػٛد سا وٝ تٛغ٥ف exactlyل٥ذ 

 ستبسٌبٖ ثب٤ذ ٔتى٣ ثٝ ٔحشن ٘بٔتحشن ثبضذ.و٣ّ ٤ٛ٘سٙذٜ ا٤ٗ است وٝ حشوت 
 

18) It is for astronomy, not for metaphysics, to calculate the 

number of these spheres, 
 

ضٙبخت٣ است وٝ تؼذاد ا٤ٗ افلان : اٚ ٘ٝ ثٝ ِحبػ ٔبثؼذاِغج٥ؼ٣ ثّىٝ ثٝ ِحبػ ستبسٜترجمه
 (13، س 454وٙذ، )ظ سا ٔحبسجٝ ٣ٔ
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 ضٙبس٣ است ٘ٝ ٔبثؼذاِغج٥ؼٝ،ٔحبسج١ تؼذاد ا٤ٗ افلان ثش ػٟذ٠ ستبسٜ :ترجمۀ درست
سا دسست  forوٙذ ٣ِٚ ٔتشخٓ چٖٛ ٔؼٙب٢ : اٚلاً، خّٕٝ ٔغّج٣ و٣ّ سا ث٥بٖ ٣ٔتوضیح

اضبفٝ وشدٜ « ثٝ ِحبػ»سا، وٝ دس ٔتٗ ٚخٛد ٘ذاسد، ثٝ ٕٞشاٜ « اٚ»تطخ٥ع ٘ذادٜ است و١ّٕ 
تشخٕٝ وشدٜ  cleft sentenceٔتشخٓ خّٕٝ سا ثٝ غٛست تب خّٕٝ ٔؼٙب٣٤ پ٥ذا وٙذ. ثب٥٘بً، 

 ٌشدد ٚ ٔؼٙب٢ تأو٥ذ ٘ذاسد.ثٝ ٔػذس ثؼذ ثبص٣ٔ itاست دس حب٣ِ وٝ 
 

19) but of course this does not mean that astronomy has anything to 

do with the assumption of unmoved movers. 
 

ضٙبس٣ ٥ٞچ استجبع٣ ثب فشؼ ب ٥٘ست وٝ ستبسٜ: ٣ِٚ اِجتٝ ا٤ٗ ٔغّت ثذ٤ٗ ٔؼٙترجمه
 (15، س 454ٞب٣٤ ٘بٔتحشن ٘ذاضتٝ است. )ظ ٔحشن

ٞب٢ ضٙبس٣ ثٝ فشؼ ٔحشن: أب اِجتٝ ا٤ٗ ثذاٖ ٔؼٙب ٥٘ست وٝ ستبسٜترجمۀ درست
 ٘بٔتحشن سثظ داسد.

خّٕٝ سا ٔٙف٣  anything: خّٕٝ ثشػىس تشخٕٝ ضذٜ است. دس صثبٖ ا٥ٍّ٘س٣ توضیح
ٌفتٝ nothing ثب٤ذ  anythingخب٢ اس ثٛد تشخ١ٕ ٔتشخٓ دسست ثبضذ ثٝاٌش لشوٙذ. ٣ٕ٘
٤ٌٛذ فشؼ دٞذ ٚ ٣ٔضذ. اص س٢ٛ د٤ٍش، ٤ٛ٘سٙذٜ دس خ١ّٕ ثؼذ ٔغّت سا تٛض٥ح ٣ٔ٣ٔ

وٓ ثٝ ا٤ٗ خّٕٝ ٔبثؼذاِغج٥ؼ٣ است. اٌش ٔتشخٓ دستٞب٢ ٘بٔتحشن دس اغُ وبٔلاً ٔحشن
 ثشد.تٛخٝ وشدٜ ثٛد ثٝ اضتجبٜ خٛد پ٣ ٣ٔ

 
20) The unmoved mover there discussed moves the heavens by 

itself,  

دٞذ، ٞب سا حشوت ٣ٔ: ٔحشن ٘بٔتحشو٣ وٝ دس ا٤ٙدب اص آٖ ثحث ضذ خٛدِ آسٕبٖترجمه
 (2، س 455)ظ 

ٞب سا ثٝ تٟٙب٣٤ : ٔحشن ٘بٔتحشن وٝ دس آ٘دب اص آٖ ثحث ضذٜ است آسٕبٖترجمۀ درست
 دٞذ،حشوت ٣ٔ

دس »وتبة لأجذا ٚ  ٤8ؼ٣ٙ فػُ « دس ا٤ٙدب»ٞب٢ لجُ ٚ ثؼذ : اٚلاً، ثب تٛخٝ ثٝ خّٕٝحتوضی
 byدٚ فػُ لجُ است. ثب٥٘بً،  ٤thereؼ٣ٙ دٚ فػُ لجُ اص آٖ. ٔٙظٛس ٤ٛ٘سٙذٜ اص « آ٘دب

itself  ٤ٌٛذ ٔحشن ٘بٔتحشن، است. ٤ٛ٘سٙذٜ دس ا٤ٗ خّٕٝ ٣ٔ« ثٝ تٟٙب٣٤»ثٝ ٔؼٙب٢
٤ٌٛذ ٔحشن ٘بٔتحشن خٟبٖ دٞذ ٚ دس خ١ّٕ ثؼذ ٣ٔحشوت ٣ٔٞب سا ثٝ تٟٙب٣٤ آسٕبٖ

 دٞذ.ٞب حشوت ٣ٔاض٥بء سا ثٝ ٚاسغ١ آسٕبٖ
 

21) In view of these essential properties the highest principle is 

declared to be God,  
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خذاست، )ظ ٞب٣٤ وٝ ثشا٢ ثبلاتش٤ٗ ٔجذأ ٌفتٝ ضذ، دس ٚالغ ٔتؼّك ثٝ : چ٥ٙٗ ٤ٚژ٣ٌترجمه
 (8، س 455

 ست،فتٝ ضذٜ است وٝ ثشتش٤ٗ ٔجذأ خذاٞب٢ رات٣، ٌ: ثب تٛخٝ ثٝ ا٤ٗ ٤ٚژ٣ٌترجمۀ درست
 ٞب٢ ثشتش٤ٗ ٔجذأ.ست ٘ٝ ٤ٚژ٣ٌضذٜ ٤ى٣ ثٛدٖ ثشتش٤ٗ ٔجذأ ٚ خذا: آ٘چٝ ٌفتٝ توضیح

 
22) so concise and so far from exhaustive that 
 

 (13، س 455خبٔؼ٥ت است وٝ )ظ : ثس٥بس ٔختػش ٚ چٙبٖ دٚس اص ترجمه
 : آ٘مذس ٔختػش ٚ آ٘مذس دٚس اص خبٔؼ٥ت است وٝترجمۀ درست

تىشاس ضذٜ است. ٔتشخٓ دس چٙذ  soاست وٝ دس آٖ  so … that: سبختبس خّٕٝ توضیح
 تشخٕٝ وشدٜ است.« ثس٥بس»سا اص سبختبس خبسج ٚ  soٔٛسد د٤ٍش ٥٘ض 

 
23) if it thinks something other than itself it thinks something less 

perfect than itself, 
  

تش اص خٛدش ا٘ذ٤طذ لاخشْ ثٝ چ٥ض٢ ٘بلعثٝ چ٥ض٢ غ٥ش اص خٛدش ٣ٔ« ػمُ»: اٌش ترجمه
 (19، س 455ا٘ذ٤طذ، )ظ٣ٔ

وٕبَ : اٌش ػمُ ثٝ چ٥ض٢ غ٥ش اص خٛدش ث٥ٙذ٤طذ، ثٝ چ٥ض٢ وٝ اص خٛدش ترجمۀ درست
 ا٘ذ٤طذ، وٕتش٢ داسد ٣ٔ

تشخٕٝ و٥ٙٓ ثٝ ا٤ٗ ٔؼٙب خٛاٞذ ثٛد وٝ ػمُ ٘بلع « تش٘بلع»سا  less perfect: اٌش توضیح
خٛد تش٤ٗ ُٔٛ وبُٔاست دس حب٣ِ وٝ پ٥ص اص ا٤ٗ خّٕٝ ٌفتٝ ضذٜ وٝ اص ٘ظش اسسغٛ ػم

 است.
 

24) and shows far more interest in ascertaining the exact number of 

the spheres than it does understanding of the fact that 
 

دادٖ تؼذاد دل٥ك ا٤ٗ افلان است تب ا٤ٙىٝ ٘طبٖ دٞذ وٝ )ظ : ٚ ث٥طتش ػلالٕٙذ ٘طبٖترجمه
 (7، س 456

دٞذ تب ثٝ فٟٓ ا٤ٗ ٖ ٣ٔس٥بس ث٥طتش٢ ٘طبث: ٚ ثٝ تؼ٥٥ٗ تؼذاد دل٥ك افلان ػلال١ ترجمۀ درست
 ٚالؼ٥ت وٝ

٥٘ض ascertaining   ٚ understandingتشخٕٝ ٘طذٜ far ٚ fact: خذا اص ا٤ٙىٝ توضیح
 تشخٕٝ ضذٜ است. « دادٖ٘طبٖ»
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25) Simplicius transferred his explanation of this astronomical 

passage to his commentary on the De Caelo, and it has been a 

favourite subject for astronomers from Sosigenes to Ideler. 
 

ضٙبخت٣ ثٝ تفس٥ش خ٤ٛص ثش : س٥ٕپ٥ّى٥ٛس تٛض٥ح خٛد سا دسثبس٠ ا٤ٗ لغؼ١ ستبسٜترجمه
ضٙبسبٖ اص سض٤ٍٙس تب آ٤ذِش ٔٛضٛػ٣ ٔٙتمُ وشد، ٚ ا٤ٗ أش ثشا٢ ستبسٜ دسآسٕبٖوتبة 

 (11، س 456است. )ظ خبِت تٛخٝ ثٛدٜ 
دسثبس٠ ضٙبخت٣ ثٝ ضشحص ثش : س٥ٕپ٥ّى٥ٛس تج٥٥ٗ خٛد سا اص ا٤ٗ لغؼ١ ستبسٜترجمۀ درست

ضٙبسبٖ اص سٛس٥ٍٙس تب آ٤ذِش ٔٛضٛع ٔٛسد ٔٙتمُ وشد، ٚ ا٤ٗ لغؼٝ ثشا٢ ستبسٜ آسٕبٖ
 ا٢ ثٛدٜ است.ػلالٝ

تشخٕٝ « ا٤ٗ أش»سا ٥ش ٌشدد. ٔتشخٓ، ضٕثبص٣ٔ« ضٙبخت٣لغؼ١ ستبسٜ»ثٝ  it: ض٥ٕش توضیح
ٚالغ آٖ سا ثٝ ا٘تمب٣ِ وٝ س٥ٕپ٥ّى٥ٛس ا٘دبْ داد ثبصٌشدا٘ذٜ ٚ اص خٛد ٘پشس٥ذٜ وشدٜ ٚ دس

تٛا٘ذ ٔٛضٛع است وٝ چٍٛ٘ٝ ا٘تمب٣ِ وٝ س٥ٕپ٥ّى٥ٛس دس لشٖ ضطٓ ٥ٔلاد٢ ا٘دبْ دادٜ ٣ٔ
 خبِت تٛخ٣ٟ ثشا٢ سٛس٥ٍٙس دس لشٖ اَٚ پ٥ص اص ٥ٔلاد ثٛدٜ ثبضذ! 

 
26) Valentin Rose, however, when he wished to transfer the whole 

of Book Λ from the Metaphysics to the Physics made the mistake 

of appealing not merely to chapter 8 but also to the equally physical 

character of the fifth chapter of the first part. 
 

ثٝ  ٔبثؼذاِغج٥ؼٝسا اص  لأجذاخٛاست وُ وتبة أب ٚاِٙت٥ٗ سص ٍٞٙب٣ٔ وٝ ٣ٔ: ترجمه
سبٖ دس ٔٛسد خػٛغ٥ت ٔٙتمُ وٙذ، ٘ٝ تٟٙب دسثبس٠ فػُ ٞطتٓ ثّىٝ ثٝ ٕٞبٖ عج٥ؼ٥بت

 (13، س 456ف٥ض٤ى٣ِ فػُ پٙدٓ ثخصِ ٘خست ٥٘ض دچبس اضتجبٜ ضذ. )ظ 
 ٔبثؼذاِغج٥ؼٝخٛاست وُ وتبة لأجذا سا اص ٜ ٍٞٙب٣ٔ وٝ ٣ٔ: أب ٚاِٙت٥ٗ سُصِترجمۀ درست

ثّىٝ ثٝ ٤ٚژ٣ٌِ ثٝ ٕٞبٖ  8ٔٙتمُ وٙذ دچبس اضتجبٜ ٔتٛسُ ضذٖ ٘ٝ تٟٙب ثٝ فػُ  عج٥ؼ٥بت ثٝ
 ا٘ذاصٜ عج٥ؼ٣ِ فػُ پٙدٓ اص ثخص ٘خست ضذ.

سا تشخٕٝ ٘ىشدٜ ٚ، دس ٘ت٥دٝ، ٔطخع ٥٘ست وٝ  appealing: اٚلاً، ٔتشخٓ و١ّٕ توضیح
خٛاٞذ ث٤ٍٛذ اضتجبٜ سصٜ ا٤ٗ ثٛد وٝ ثشا٢ چٝ ثٛدٜ است. ٤ٛ٘سٙذٜ ٣ٔ سصٜاضتجبٜ ٚاِٙت٥ٗ 

ٞب٢ ٔشثٛط ثٝ أٛس عج٥ؼ٣ وٝ دس ثٝ ثحث عج٥ؼ٥بتثٝ  ٔبثؼذاِغج٥ؼٝا٘تمبَ وتبة لأجذا اص 
سا  physicalو١ّٕ  equallyوتبة لأجذا ٔغشح ضذٜ است استٙبد وشد. ثب٥٘بً،  5ٚ  8فػُ 

٤ٚژ٣ٌ ف٥ض٤ى٣ ٤ب عج٥ؼ٣  8ثٝ ا٘ذاص٠ فػُ  5وٝ فػُ وٙذ ٚ ٔٙظٛس ا٤ٗ است تٛغ٥ف ٣ٔ
 وٙٙذ٠ خّٕٝ دس ٘ظش ٌشفتٝ است.داسد. ٔتشخٓ ا٤ٗ ل٥ذ سا تٛغ٥ف
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27) it is surely more reasonable to examine where the chapter itself 

properly belongs. 

 (19، س 456: ٔؼمِٛتش آ٘ست خٛد ا٤ٗ فػُ دل٥مبً ثٝ ودب تؼّك داسد. )ظ ترجمه
ت وٝ ثشسس٣ و٥ٙٓ خٛد ا٤ٗ فػُ ثٝ دسست٣ ثٝ ودب تش اسٙبً ٔؼمَٛ: ٔغٕئترجمۀ درست

 تؼّك داسد.
٥٘ض تشخٕٝ ٘طذٜ ٚ، دس ٘ت٥دٝ، ٔؼّْٛ ٥٘ست چٝ  to examineثّىٝ  surely: ٘ٝ تٟٙب توضیح
 ت.تش اسٔؼمَٛ چ٥ض٢

 
 28) It is in fact an insertion that can have been made only by the 

editors of Aristotle’s remains. 
 

ا٢ است وٝ تٟٙب تٛسظ ٤ٚشاستبساِٖ آثبس ثشخب٢ ٔب٘ذٜ اص : دسٚالغ آٖ لغؼٝ ض٥ٕٕٝترجمه
 (22، س 456اسسغٛ غٛست پز٤شفتٝ است. )ظ 

ا٢ است وٝ فمظ ٌشدآٚس٘ذٌبٖ آثبس ثشخب٢ ٔب٘ذٜ ٚالغ افضٚدٜ: ا٤ٗ لغؼٝ دسترجمۀ درست
 تٛا٘ٙذ ا٘دبْ دادٜ ثبضٙذ. اص اسسغٛ ٣ٔ

٥ٌشد ثٝ ٔؼٙب٢ احتٕبَ ٚلٛع ػ٣ّٕ لشاس ٣ٔ can: ٍٞٙب٣ٔ وٝ ٔػذس وبُٔ پس اص توضیح
دس ٌزضتٝ است. ٔتشخٓ ثب ٘بد٤ذٜ ٌشفتٗ ا٤ٗ سبختبس، ٔؼٙب٢ احتٕب٣ِ خّٕٝ سا ثٝ ٔؼٙب٢ 

 لغؼ٣ تجذ٤ُ وشدٜ است.
 

29) In subject it is certainly closely connected with the question of 

prime mover; 
 

: ثٝ ِحبػ ر٣ٙٞ ٔسّٕبً ا٤ٗ أش ثب ٔسئّٝ ٔحشن ٘خست٥ٗ استجبع٣ ٘ضد٤ه داسد؛ )ظ ترجمه
 (23، س 456

: اص ِحبػ ٔٛضٛع ا٤ٗ لغؼٝ ٔسّٕبً استجبط تٍٙبت٣ٍٙ ثب ٔسئ١ّ ٔحشن ٘خست٥ٗ ترجمۀ درست
 داسد؛

ٚالغ آٖ سا ثٝ وبس٢ وٝ تشخٕٝ وشدٜ ٚ دس« ا٤ٗ أش»سا  it: ٔتشخٓ ض٥ٕش توضیح
ا٘ذ ٚ دس خ١ّٕ لجُ اص آٖ سخٗ ٌفتٝ ٌشدآٚس٘ذٌبٖ آثبس ثشخب٢ ٔب٘ذٜ اص اسسغٛ ا٘دبْ دادٜ

سا ٞٓ اضتجبٜ تشخٕٝ وشدٜ است.  in subject ضذٜ ثبصٌشدا٘ذٜ است. ثٝ ٥ٕٞٗ د٥ُِ
ٗ ٌشدد ٚ خّٕٝ ثٝ استجبط ٔٛضٛػ٣ ٥ٔبٖ ا٤ثبص٣ٔ« ضٙبخت٣لغؼ١ ستبسٜ»حم٥مت، ض٥ٕش ثٝ دس

 لغؼٝ ٚ ثحث ٔحشن ٘خست٥ٗ اضبسٜ داسد.
 

30) the minuteness with which it treats a subsidiary problem is so 

utterly excessive in an isolated lecture confining itself entirely to 
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the main outlines that it must have been written for another, more 

detailed connexion. 
 

ٕ٘ب٤ذ وٝ ا٤ٗ لغؼٝ پشداصد چٙبٖ ٣ٔ: ثب دلت٣ وٝ ض٠ٛ٥ لاسٖٛ ثٝ ا٤ٗ ٔسئ١ّ فشػ٣ ٣ٔترجمه
شح و٣ّ ٔٛضٛع ٔم٥ذ ضذٜ ثبضذ ٚ ث٥ص اص ٤ه دسسٍفتبس ٔدضا٣٤ ثٛدٜ است وٝ ثٝ ع

  (1، س 457تش د٤ٍش٢ ٘ٛضتٝ ضذٜ ثبضذ. )ظ ٚالغ ثب٤ذ ثشا٢ استجبط ٔفػُدس

٤ه  وٙذ وٝ آ٘مذس ثشا٢ا٢ فشػ٣ ثحث ٣ٔب تفػ٣ّ٥ اص ٔسئّٝ: ا٤ٗ لغؼٝ ثترجمۀ درست
عٛس وبُٔ ثٝ عشح و٣ّ ٔحذٚد است، وبٔلاً افشاع٣ است وٝ ثب٤ذ ثشا٢ دسس ٔدضا، وٝ ثٝ

 ت ٘ٛضتٝ ضذٜ ثبضذ. تش اسوٝ ٔفػُاستجبط د٤ٍش٢ 
ثب٥٘بً، ثبس د٤ٍش «. ض٠ٛ٥ لاسٖٛ»ٌشدد ٘ٝ ثٝ ثبص٣ٔ« ضٙبخت٣لغؼ١ ستبسٜ»ثٝ  it: اٚلاً، توضیح

تطخ٥ع دادٜ ٘طذٜ ٚ اضتجبٜ تشخٕٝ ضذٜ است. ٤ٛ٘سٙذٜ دس ا٤ٗ خّٕٝ  so … thatسبختبس 
 8وٙذ، ٤ؼ٣ٙ ا٤ٙىٝ چٖٛ فػُ ٞب٢ لجُ چٙذ ثبس ٌفتٝ ثٛد تىشاس ٣ٔٔغّج٣ سا وٝ دس غفحٝ

ٗ حبَ تفػ٣ّ٥ است أب ضٙبخت٣، ثحث٣ فشػ٣ ٚ دس ػ٥وتبة لأجذا، ٤ب ٕٞبٖ لغؼ١ ستبسٜ
وتبة لأجذا دسس٣ است وٝ دس آٖ فمظ ثٝ عشح و٣ّ ثحث اغ٣ّ پشداختٝ ضذٜ است، پس 

 ا٤ٗ فػُ ٤ب لغؼٝ ثب٤ذ ثؼذٞب ثٝ وتبة لأجذا افضٚدٜ ضذٜ ثبضذ.
 

31) it is an extremely probable conjecture that the interpolation is 

not due to Aristotle himself. 
 

: ا٤ٗ فشؼ وٝ لسٕت اِحبل٣ اص آٖ اسسغٛ ٥٘ست فشض٣ ثس٥بس ٔحتُٕ است. )ظ ترجمه
 (6، س 457

 ٟ٘ب٤ت ٔحتُٕ است.: ا٤ٙىٝ خٛد اسسغٛ ا٤ٗ اِحبق سا ا٘دبْ ٘ذادٜ حذس٣ ث٣ترجمۀ درست
وتبة لأجذا، اص آٖ اسسغٛ  8: ثشخلاف ٘ظش ٔتشخٓ، لسٕت اِحبل٣، ٤ؼ٣ٙ فػُ توضیح

٤ٛسٙذٜ ثبسٞب پ٥ص اص ا٤ٗ تىشاس وشدٜ است ا٤ٗ فػُ سا ثؼذٞب عٛس وٝ ٘است. أب ٕٞبٖ
ا٘ذ. اتفبلبً ٤ٛ٘سٙذٜ دس ٌشدآٚس٘ذٌبٖ آثبس ثشخب٢ ٔب٘ذٜ اص اسسغٛ ثٝ وتبة لأجذا افضٚدٜ

پب٘ٛضتِ ٔشثٛط ثٝ ٥ٕٞٗ خّٕٝ ثٝ غشاحت ا٤ٗ فشؼ سا وٝ لسٕت اِحبل٣ اص آٖ اسسغٛ 
 وٙذ.٥٘ست ثّىٝ خؼ٣ّ است سد ٣ٔ

 
32) since the point that Aristotle reached in working out the later 

version of the Metaphysics was precisely the threshold of theology, 

it seems obvious that we have in the eighth chapter of Book Λ a 

piece of the new version of this final part. 
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دسست دس ٔبثؼذاِغج٥ؼٝ : ثب دس٘ظش ٌشفتٗ ا٤ٗ ٘ىتٝ وٝ اسسغٛ ثب ػشضٝ ٘سخ١ ٔتأخش ترجمه
ا٢ آضىبسا لغؼٝ لأجذاسسذ وٝ ٔب دس فػُ ٞطتٓ وتبة ٘ظش ٣ٔآغبص ا٥ِٟبت لشاس داضت، ثٝ

 (8، س 457اص سٚا٤تِ خذ٤ذ ا٤ٗ ثخص ٟ٘ب٣٤ سا دس اخت٥بس داضتٝ ثبض٥ٓ. )ظ 
ثٝ آٖ سس٥ذ دل٥مبً  ٔبثؼذاِغج٥ؼٝ ٛ دس اسائ١ ٘سخ١ ٔتأخشا٢ وٝ اسسغ: چٖٛ ٘مغٝترجمۀ درست

سسذ وٝ ٔب دس فػُ ٞطتٓ وتبة لأجذا لسٕت٣ اص ٘سخ١ آغبص ا٥ِٟبت ثٛد، آضىبس ثٝ ٘ظش ٣ٔ
 خذ٤ذ ا٤ٗ ثخص پب٤ب٣٘ سا داضتٝ ثبض٥ٓ.

ٚ ٔتٛلف ٔب٘ذٖ آٖ دس آغبص ثخص  ٔبثؼذاِغج٥ؼٝ: اٚلاً، خّٕٝ ثٝ وبُٔ ٘طذٖ ثبصٍ٘ش٢ توضیح
 obviousثب٥٘بً، «. ٘ىتٝ»است ٘ٝ « ٘مغٝ»دس ا٤ٙدب ثٝ ٔؼٙب٢  pointا٥ِٟبت اضبسٜ داسد. ثٙبثشا٤ٗ 

 .haveوٙٙذ٠ است ٘ٝ تٛغ٥ف seemsوٙٙذ٠ تٛغ٥ف
 

33) the theology of Aristotle’s earlier stage  
 

 ( 13، س 457: ٔشحّٝ ٘خستِ ا٥ِٟبت اسسغٛ )ظ ترجمه
 : ا٥ِٟبتِ ٔشح١ّ ٘خست اسسغٛترجمۀ درست

 اٚ. است ٘ٝ ثٝ ٔشاحُ ٔختّف ا٥ِٟبتثٝ ٔشاحُ ٔختّف تفىش اسسغٛ اضبسٜ : توضیح
 

34) his only deviation from Plato’s view lay in supposing an 

unmoved mover above the first heaven, which, being eternal, 

produced the eternal motion of the world. 
 

: تٟٙب تٕب٤ض اٚ اص د٤ذٌبٜ افلاعٖٛ ثٝ فشؼ ٔحشو٣ ٘بٔتحشن ٚ سشٔذ٢ دس ثبلا٢ ترجمه
 (18، س 457ضذ. )ظ آٚسد ٔحذٚد ٣ٔآسٕبٖ اَٚ وٝ حشوت اص٣ِ خٟبٖ سا پذ٤ذ ٣ٔ

ثٛد وٝ ٤ه ٔحشن ٘بٔتحشن سا دس  : تٟٙب ا٘حشاف اٚ اص د٤ذٌبٜ افلاعٖٛ ا٤ٗترجمۀ درست
ثبلا٢ آسٕبٖ اَٚ فشؼ وشد، ٔحشن ٘بٔتحشو٣ وٝ چٖٛ سشٔذ٢ است حشوت سشٔذ٢ 

 وٙذ.خٟبٖ سا ا٤دبد ٣ٔ
 sinceثٝ ٔؼٙب٢  beingدس و١ّٕ  ingٔؼب٣٘ ٌٛ٘بٌٖٛ داسد. دس ا٤ٗ خّٕٝ  ing: توضیح

 نخٛاٞذ ث٤ٍٛذ ػّت حشوت سشٔذ٢ خٟبٖ، ٚخٛد ٤ه ٔحشاست ٚ ٤ٛ٘سٙذٜ ٣ٔ
 أب« سشٔذ٢»اَٚ  eternal٘بٔتحشن سشٔذ٢ است. اص س٢ٛ د٤ٍش، ٔؼّْٛ ٥٘ست چشا 

eternal  ْٚتشخٕٝ ضذٜ است.« اص٣ِ»د 
 

35) the matter of the number of the spheres demands a fuller 

discussion of the reason for it;  

د٥ُِ ٕٞب٣ٍٙٞ ٥ٔبٖ آٟ٘بست؛ : ٔسئّٝ تؼذاد افلان ٔستّضْ ثحث٣ وبُٔ دس ٔٛسد ترجمه
 (6، س 458)ظ 
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 ثبس٠ د٥ُِ ا٤ٗ تؼذاد است؛ستش دخبٔغ : ٔٛضٛعِ تؼذاد افلان ٔستّضْ ثحث٣ترجمۀ درست
٤ٌٛذ: تئٛفشاستٛس ٘مُ ضذٜ است. اٚ دس خ١ّٕ ثؼذ ٣ٔ ٔبثؼذاِغج٥ؼٝ: ا٤ٗ خّٕٝ اص توضیح

 ضٙبسبٖ دسچٖٛ د٥ُِ ستبسٜٔٙظٛس اٚ ا٤ٗ است وٝ « ضٙبسبٖ وبف٣ ٥٘ست.ص٤شا تج٥٥ٗ ستبسٜ»
پس ا٤ٙىٝ چشا افلان ا٤ٗ تؼذاد است ٚ ٘ٝ تؼذاد٢  ،خػٛظ تؼذاد افلان ٘بوبف٣ است

ت. دس تشخ١ٕ ا٥ٍّ٘س٣ د٤ٍش٢ اص ا٤ٗ ثخص اص وتبة تش٢ اسث خبٔغد٤ٍش ٔستّضْ ثح
بسٜ تش٢ اضٝ ٘حٛ غش٤حتئٛفشاستٛس، وٝ ٔٛسد ٔشاخؼ١ ٍ٘بس٘ذٜ لشاس ٌشفت، ثٝ ا٤ٗ ٔغّت ث

 دس خ١ّٕ لجُ ثبصٌشدا٘ذٜ است وٝ دسست ٥٘ست. harmonyسا ثٝ  itست. ٔتشخٓ ضذٜ ا
 

36) and criticizes the exclusion of the earth from the system of 

cosmic motions. 
 

: ٚ ٥٘ض ا٤ٗ ٔؼضُ وٝ ص٥ٔٗ اص ٔدٕٛػٝ ٘ظبْ حشوبت و٥ٟب٣٘ ٔستث٣ٙ است. )ظ ترجمه
 (9، س 458

 وٙذ.ٌزاضتٗ ص٥ٔٗ اص ٘ظبْ حشوبت و٥ٟب٣٘ ا٘تمبد ٣ٔ: ٚ اص وٙبس ترجمۀ درست
 ٔؼٙب٢ خّٕٝ سا تغ٥٥ش دادٜ است. criticizes: تشخٕٝ ٘طذٖ توضیح

 
37) Aristotle himself asks to be excused, in Λ 8, for ]. . .[  

خٛاٞذ د٣ّ٥ِ ثشا٢ ]. . .[ ث٥بثذ. )ظ ، خٛد اسسغٛ ٣ٔلأجذا : دس فػُ ٞطتٓ وتبةترجمه
 ( 20، س 458

وٙذ وٝ ػزسش ثشا٢ اص وتبة لأجذا دسخٛاست ٣ٔ 8: خٛد اسسغٛ دس فػُ ترجمۀ درست
 ]. . .[ پز٤شفتٝ ضٛد.

: ٤ٛ٘سٙذٜ دس پب٘ٛضت ٥ٕٞٗ غفحٝ ػجبست اسسغٛ سا آٚسدٜ است. ا٤ٗ ػجبست ثب فؼُ توضیح
Let دٞٙذ٠ دسخٛاست اسسغٛ ثشا٢ پز٤شش ػزسش است. ضٛد ٚ ٘طبٖضشٚع ٣ٔ 

***** 


